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Es sind die M
enschen, 

die Kitzbühel und seine Feriendörfer Reith, 
Aurach und Jochberg so besonders m

achen.
People are behind all the special m

om
ents 

in Kitzbühel and its surrounding  villages 
Reith, Aurach and Jochberg.
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Kitzbühel 
ist 

W
intersporttradition 

pur! 

Eingebettet 
zw

ischen 
Kitzbüheler 

H
orn 

und 

H
ahnenkam

m
 

bietet 
die 

Region 
nahezu 

unbegrenzte 
M

öglichkeiten 
seinen 

Aufenthalt 

aktiv zu gestalten. Skifahren, Langlaufen, W
inter- 

und 
Schneeschuhw

andern, 
Rodeln, 

Eislaufen, 

Eistockschießen 
oder 

das 
Probieren 

neuer 

Trendsportarten - die Ausw
ahl an Aktivitäten ist 

vielfältig.
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Kitzbühel 

boasts 
pure 

w
inter 

sports 
tradition. 

N
estled 

betw
een 

the 
Kitzbüheler 

H
orn 

and 

H
ahnenkam

m
, 

the 
region 

features 
alm

ost 

unlim
ited options. Skiing, cross-country skiing, 

w
inter hiking, snow

shoe hiking, tobogganing, ice 

skating, ice stock sport - the opportunity to try out 

trendy new
 sprots, there is a w

ealth of appealing 

acitivities to choose from
.
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LOIPENÜBERSICHT
CROSS COUNTRY TRACKS

KLASSIFIKATION 
CLASSIFICATION 
Blau = LEICHT
Vorwiegend �ach verlaufende 
Loipen, für Einsteiger und leicht 
Fortgeschrittene geeignet.

Rot = MITTELSCHWIERIG
Vorwiegend in welligem Gelände 
verlaufende Loipen,  für 
fortgeschrittene und 
leistungsorientierte Langläufer.

Schwarz = SCHWIERIG
Anspruchsvoll kupierte Loipen für 
fortgeschrittene und 
leistungsorientierte Langläufer.

Blue = EASY
Predominantly �at cross-country 
trails, suitably for beginners and 
those with limited experience.

Red = MEDIUM DIFFICULT
Trails, predominantly on undulating 
terrain, for advanced and performan-
ceoriented cross-country skiers.

Black = DIFFICULT
Tough hilly trails for advanced 
and performance-oriented 
cross-country skiers.

Skating
Skating

Klassisch
Classic P

LEGENDE
KEY

Startpunkt Loipe
Starting point 

Tourennummer und Richtung
Tour number and direction

Nachttloipe
Nighttrail

Tragestrecke nicht mit Skiern 
befahrbar
Connecting not accessible by 
skis

Wander-Info-Platz
Hiking-Info-Point

Winterwanderung
Winter walking 

Winterwanderroute
Winter walking route

S
2

Schneeschuhwandern
Snowshoe hiking

Rodeln / Bobbahn
Toboggan / Bobsled run

Skitour
Ski tour

Varianten Abfahrt
Freeride descent

Eislaufen
Ice skating

Eisstockschießen
Curling

Kutschenfahrt
Carriage ride

geomarketing



Ob elegant über das Eis schweben oder schnelle 

Kurven ziehen. Auf der 1.800 m² überdachten 

Eisfl äche im Sportpark Kitzbühel können Sie Ihren 

Eislaufkünsten freien Lauf lassen. Öffnungszeiten: 

Samstag bis Donnerstag von 14:00 bis 16:00 Uhr 

und  Freitag von 19:00 bis 21:00 Uhr

Whether you skate elegantly over the ice or make 

fast turns, on the 1,800 m² ice rink in the Sportpark 

Kitzbühel you sure will have fun improving your 

skating skills. Opening hours: Saturday to Thursday 

from 2 pm to 4 pm and Friday from 7 pm to 9 pm

Präzision und Geduld sind beim Eisstockschießen 

in Kitzbühel und seinen Orten gefragt.

Precision and patience are the order of the day 

when it comes to ice stock sport in Kitzbühel and 

its villages.

: : Sportpark Kitzbühel

: : Gieringer Weiher

: : Reith (Indoor)

: : Aurach (Indoor)

: : Jochberg (Indoor)

Kitzbühel kann auch Curling! Im Sportpark 

Kitzbühel befi ndet sich Österreichs einzige 

Curling-Halle.

Kitzbühel’s sport park features the only curling hall 

in Austria, so you can try your hand at this popular 

sport! 

:: Sportpark Kitzbühel

EISLAUFEN | ICE SKATING EISSTOCKSCHIEßEN | ICE STOCK SPORT

CURLING

Ein bestens präpariertes Loipennetz lässt 

Langlaufherzen nicht nur pulstechnisch höher 

schlagen, sondern auch der abwechslungsreiche 

Ausblick von den Hohen Tauern bis zu den 

lieblichen in weiß gehüllten Grasbergen.

Kitzbühel bietet die perfekten Voraussetzungen 

für Langlaufen auf höchstem Niveau. Erleben Sie 

auf mehr als 70 km bestens präparierter Loipen 

schneebedeckte Wiesen und Felder im Tal sowie 

in der Tiroler Bergwelt. Egal ob Profi  oder Anfänger, 

Genuss-Langläufer im Klassik oder Skating-Stil, 

Langlaufen in Kitzbühel bietet für alle Könner-

Stufen die idealen Trainingsbedingungen.

Täglich Langlaufen bis 21:00 Uhr beleuchtete 

Sportloipe am Golfplatz Kitzbühel-Schwarzsee-

Reith.

Eingehüllt in eine warme Decke, unterwegs mit zwei 

Pferdestärken durch die verschneite Landschaft, ein 

Winter-Erlebnis in Kitzbühel, im Pferdeschlitten 

gemütlich um den Schwarzsee fahren.

With horsepower on your way, wrapped in a warm 

blanket through the snowy landscape, a winter 

experience in Kitzbühel. Enjoy a romantic ride 

around the Schwarzsee lake in a horse-drawn 

sleigh.

Wer eine Abfahrt mit der Rodel bevorzugt, ist auf 

der Naturrodelbahn Kelchalm (3,8 km) und der 

Rodelbahn bei der Trattenbachalm (5 km) richtig. 

Schlittenfahrten unter dem Sternenhimmel macht 

das Nachtrodeln am Gaisberg (3,5 km) möglich.

The Kelchalm (3.8 km) and Trattenbachalm 

(5 km) are ideal for guests wanting to head down 

via toboggan. The Gaisberg (3.5 km) offers night 

tobogganing under the starlit sky.

: : Kelchalm, Aurach

: : Trattenbachalm, Jochberg

: : Gaisberg, Kirchberg (beleuchtet | lit up)

Auch das Thema Skitouren kommt in Kitzbühel 

freilich nicht zu kurz. Das Bichlalm- Gebiet bietet 

herrliche Strecken für genussvolle Abfahrten. 

Ski touring is also well catered for, with the 

Bichlalm area featuring terrifi c routes for enjoyable 

ski runs.

TIPP |  Landes-Initiative Skitouren-Projekt 

Hochetzkogel und Stuckkogel. 

TIP |  Skitouring Routes to Hochetzkogel

and Stuckkogel.

Weitere Skitouren Möglichkeiten | Further options

: : Hahnenkamm Asten Kitzbühel

 tägl. bis 22 Uhr | daily until 10 pm

1 h Kutschenfahrt für bis 6 Personen | EUR 100,00

1 hr carriage ride for up to 6 persons |  EUR 100.00

oder Ausritte | or Horse-Back Rides

Reservierungen für EUR 20,00

reservations for EUR 20.00

+43 676 521 85 07

TIPP |  Reiten Sie mit den größten Pferden der 

Welt, den Shire Horses, durch die Kitzbüheler 

Winterlandschaft.

TIP |  Discover Kitzbühels snow-covered 

landscape on the back of the world’s largest horse 

- Shire Horse.

TIPP |  Gäste-Curling im Sportpark nach 

Voranmeldung. Anmeldung: +43 677 644 915 55 

oder booking@curlingclub.at

TIP |  Sportpark Guest Curling at Sportpark by 

appointment. Registration: +43 677 644 915 55

or booking@curlingclub.at

The wonderfully groomed network of cross-

country trails is perfect for crosscountry 

enthusiasts. Kitzbühel is the perfect setting for an 

exceptional cross-country skiing experience.

Come and discover the snow-covered meadows 

and fi elds both in the valley and up in the Tyrolean 

mountains on over 70 km of perfectly prepared 

trails. Regardless of whether you’re a beginner, 

leisurely crosscountry skier or professional, and 

whether you prefer the classic or skating style, 

cross-country skiing in Kitzbühel offers ideal 

conditions and facilities for people of all ability 

levels.

Daily until 9 pm illuminated cross-country tracks 

at the golf course Kitzbühel-Schwarzsee-Reith.

KUTSCHENFAHRT | HORSE SLEDGE

RODELN | TOBBOGANING

SKITOUREN | SKI TOURING LANGLAUF | CROSSCOUNTRY SKIING

S PU R E N I M S C H N E E

Schritt für Schritt durch die tief verschneite 

Landschaft. Der Schnee knirscht unter den 

Wanderschuhen, die Eiskristalle glitzern in der 

Wintersonne, die Luft ist kalt und klar und der Blick 

reicht weit über die imposante Tiroler Bergwelt 

– so magisch ist Winterwandern in Kitzbühel. 

Fern von jeglichem Alltagsstress laden unzählige 

Wanderwege im Tal oder auf sonnenverwöhnten 

Panoramawegen zum Wandern im Winter ein.

Die Region Kitzbühel-Reith-Aurach-Jochberg 

bietet Ihnen ganzjährig eine Vielzahl an gut 

ausgebauten und markierten Wanderwegen in 

allen Schwierigkeitsgraden. Das gesamte betreute 

und beschilderte Wegenetz erstreckt sich über eine 

Länge von mehr als 170 km.

Die Idylle der Landschaft und die Aussicht 

auf die umliegenden Gipfel schaffen beim 

Schneeschuhwandern magische Momente. Nur der 

Weg ist im Vergleich zum Winterwandern etwas 

verwegener. Denn beim Schneeschuhwandern 

wird querfeldein gestapft, über pulvrigen 

Tiefschnee oder gefrorenen Harsch. Die große 

Auftrittsfl äche des speziellen Schuhwerks 

verhindert ein Einsinken. Das ist fordernd, 

dafür aber auch ursprünglicher, denn auf den 

glitzernden, unberührten Pfaden und Hängen 

kommt unweigerlich ein Abenteurer-Gefühl auf.

T RAC KS I N T H E S N OW

Winter hiking in Kitzbühel is a truly magical 

experience, with the snow crunching under your 

hiking boots, the ice crystals sparkling in the 

winter sun, the cold and pure air brushing against 

your cheeks and views stretching right out across 

the impressive Tyrolean mountain landscape. In 

this haven far away from the stresses and strains 

of day-to-day life, you can enjoy a wide array 

of hiking trails in the valley, as well as sunny 

panoramic trails on the mountain.

The region of Kitzbühel-Reith-Aurach-Jochberg 

offers a variety of well developed and signposted 

walking trails in all degrees of diffi culty. The entire 

designated network of trails is well maintained 

and stretches over a distance of more than 170 km.

The idyll of the landscape and the view of the 

surrounding peaks allow magical moments whilst 

snowshoeing. Only the way is a bit more daring 

compared to winter hiking. Because snowshoeing 

is a crosscountry walk, over powdery deep snow 

or frozen “Harsch”. The large surface of the special 

footwear prevents sinking. This is demanding, 

but also more original, because on the glittering, 

untouched paths and slopes inevitably an 

adventurous feeling arises.

TIP | Stargazing walk

Registration: +43 681 202 129 58

or hechl.david@gmail.com

SCHNEESCHUHWANDERN | SNOWSHOEING

WINTERWANDERN | WINTER HIKING

TIPP |  Sternenwanderung

Anmeldung: +43 681 202 129 58

oder hechl.david@gmail.com

s h o p . k i t z b u e h e l . c o m

 Fahren Sie mit den roten Siegergondeln 
auf den Hahnenkamm | Ride with one of 
the red victory gondolas to the top of the 
Hahnenkamm .

 Lauschen Sie dem Glockenspiel der 
Katharinenkirche täglich um 11 oder 17 Uhr 
in der historischen Kitzbüheler Innenstadt. 
Listen to the chimes of Katharine Church 
“Glockenspiel” bells daily at 11 am and 5 pm in 
the historic city center.

 Mit der nostalgischen Gipfelbahn auf das 
traditionsreiche Kitzbüheler Horn | Take a 
ride up to Kitzbüheler Horn in the nostalgic 
summit cable car.

 Auf der Dachterrasse des Südwest-Turms des 
Museums Kitzbühel liegt Ihnen die Innenstadt 
zu Füßen. | The city centre lies at your feet from 
the roof terrace of the Kitzbühel Museum.

I N S I D E R  T I P P S
B U C K E T  L I S T

D A S  I N T E R A K T I V E  TOU R E N P O RTA L
I N T E R A C T I V E  T O U R I N G  P O R T A L

m a p s . k i t z b u e h e l . c o m

Das interaktive Tourenportal erlaubt eine 

einfache Vorbereitung des Wandervergnügens - 

Routenoptionen, Distanzen, Schwierigkeitsgrade 

und Höhenprofi le sind unkompliziert abrufbar.

The interactive touring portal makes it easy to 

prepare your hiking experience – route options, 

distances, degrees of diffi culty and elevation 

profi les can be easily accessed.

W O C H E N P R O G R A M M

Kitzbühel Tourismus bietet geführte Winter- und 

Schneeschuhwanderungen zu den schönsten 

Plätzen der Gamsstadt an. Nutzen Sie die 

Möglichkeit Kitzbühels Winter-Landschaft hautnah 

zu erleben. Spazieren Sie einfach mitten hindurch. 

Winterwandern ist der unkomplizierteste Weg, 

Stress und Aufregung hinter sich zu lassen. 

W E E K L Y  P R O G R A M

Kitzbühel tourist board offers free guided winter 

hikes and snowshoe hikes to the most beautiful 

places in the “Gamsstadt” – atmospheric torchlight 

hikes, sunset hikes and full moon hikes through 

the snowy winter landscape!

Alle Informationen | All information

+43 5356 666 60

Info@kitzbuehel.com

wandern.kitzbuehel.com

KitzShop
O F F I C I A L  S T O R E

Fotos: Kitzbühel Tourismus, Kitzbühel Tourismus | Michael Werlberger
Änderungen und Druckfehler vorbehalten.
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